
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers et 
l'arrêté royal du 10 décembre 1996 relatif aux 
différents documents d'identité pour les enfants de 
moins de douze ans, en ce qui concerne les 
documents de séjour et les titres de séjour délivrés 
aux étrangers âgés de moins de douze ans, 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 
population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger 
et aux documents de séjour, l'article 6 ; 

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, les articles 12, alinéa 3, 13, § 1er, alinéa 6, 
17, § 1 er, alinéa 2 et § 2, alinéa 3, 18, § 1 er, alinéa 2, 42, 
§ 4 et 42quinquies, § 5, 47/5, § 5 ; 

Vu l'arrêté royal du 8 oelobre 1981 sur l'accès au 
territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers; 

Vu l'arrêté royal du 10 décembre 1996 relatif aux 
différents documents d'identité pour les enfants de 
moins de douze ans; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 30 mai 
2023 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 14 juillet 
2023 ; 

Vu l'avis xxxxxlx du Conseil d'Etat, donné le xx,xx,xxxx, 
en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois 
sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

Considérant le règlement (UE) 2017/1954 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 octobre 2017 modifiant le 
règlement (CE) n° 1030/2002 du Conseil établissant un 
modèle uniforme de titre de séjour pour les 
ressortissants de pays tiers; 

Considérant le règlement (UE) 2019/1157 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 relatif au 
renforcement de la sécurité des cartes d'identité des 
citoyens de l'U nion et des documents de séjour délivrés 
aux citoyens de l'Union et aux membres d leur famille 
exèrçant leur droit à la libre circulation; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen en het koninklijk 
besluit van 10 december 1996 betreffende de 
verschillende identiteitsdocumenten voor kinderen 
onder de twaalf jaar, voor wat betreft de 
verblijfsdocumenten en verblijfstitels afgegeven 
aan vreemdelingen onder de twaalf jaar, 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 
Groet, 

Gelet op de wet van 19 
bevolkingsregisters, de 
vreemdelingenkaarten en 
artikel6; 

juli 1991 betreffende de 
identiteitskaarten, de 

de verblijfsdocumenten, 

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen, de artikelen 12, 
derde lid, 13, § 1, zesde lid, 17, § 1, tweede lid en § 2, 
derde lid, 18, § 1, tweede lid, 42, § 4 en 42quinquies, § 
5,47/5, § 5; 

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1996 
betreffende de verschillende identiteitsdocumenten 
voor kinderen onder de twaalf jaar; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 30 mei 2023; 

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, 
gegeven op 14 juli 2023; 

Gelet op het ad vies xxxxxlx van de Raad van State, 
gegeven op xx,xx,xxxx , met toepassing van artikel 84, 
§1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoordineerd op 12 januari 1973; 

Overwegende Verordening (EU) 2017/1954 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2017 
totwijziging van Verordening (EG) nr, 1030/2002 van de 
Raad betreffende de invoering van een uniform model 
voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen. 

Overwegende Verordening (EU) 2019/1157 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende de versterking van de beveiliging van 
identiteitskaarten van burgers van de Unie en van 
verblijfsdocumenten afgegeven aan burgers van de 
Unie en hun familieleden die hun recht van vrij verkeer 
uitoefenen; 

vma
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Sur la proposition de la Ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique et de la Secrétaire d'Etat à l'Asile et la 
Migration; 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

CHAPITRE 1 'o. MODIFICATION DE L'ARRÊTÉ ROYAL DU 8 
OCTOBRE 1981 SUR L'ACCÈS AU TERRITOIRE, LE SÉJOUR, 

L'ÉTABLISSEMENT ET L'ÉLOIGNEMENT DES ÉTRANGERS 

Article 1"'. Dans l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur 
l'accés au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers, l'article 31, remplacé par 
l'arrêté royal du 12 juin 2020 et modifié en dernier lieu 
par l'arrêté royal du 27 novembre 2022, dont le texte 
actuel formera le paragraphe 1"', est complété par un 
paragraphe 2 rédigé comme suit: 
{{ § 2. Par dérogation au paragraphe 1"', les documents 
visés au paragraphe 1"' délivrés à un étranger âgé de 
moins de douze ans ont une durée de validité maximale 
de trois ans. 
Dans tous les cas, les documents visés à l'alinéa 1"' 
restent valables jusqu'à leur date d'échéance même si 
leur titulaire atteint l'âge de douze ans. ». 

Art. 2. Dans le méme arrêté, il est inséré un article 31/3 
rédigé comme suit: 
{( Art. 31/3. La délivrance des documents visés à l'article 
31 à un étranger âgé de moins de douze ans ainsi que 
leur renouvellement se fait à la demande de la ou des 
personnes exerçant l'autorité parentale sur cet étranger 
ou de son représentant légal. 

Toutefois, si l'étranger âgé de moins de douze ans est 
placé, notamment par le Tribunal de la jeunesse ou un 
Service d'aide à la jeunesse, dans une famille d'accueil 
ou une institution d'accueil, la délivrance des 
documents visés à l'article 31 ainsi que leur 
renouvellement peut se faire là la demande des parents 
d'accueil ou du responsable de l'institution d'accueil, 
moyennant la production de la décision de placement. » 

Art. 3. Dans l'article 36, du même arrêté, modifié par les 
arrêtés royaux du 27 avril 2007 et du 26 décembre 
2013, les mots {{ L'étranger est tenu » sont remplacés 
par les mots {{ L'étranger ou les personnes visées à 
l'article 31/3 sont tenus ». 

Art. 4. A l'article 36bis, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 27 avril 2007 et remplacé par l'arrêté 
royal du 12 juin 2020, les modifications suivantes sont 
apportées: 
1° dans le paragraphe 1e" les mots {{ l'étranger en fait 
la déclaration » sont remplacés par les mots ({ l'étranger 
ou les personnes visées à l'article 31/3 en font la 
déclaration» ; 
2° dans le paragraphe 2, les mots {{ L'étranger peut » 
sont remplacés par les mots {{ L'étranger ou les 
personnes visées à l'article 31/3 peuvent » et les mots 
{{ l'étranger doit se rendre » sont remplacés par les mots 

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de Staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

HOOFDSTUK 1. WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT 
VAN 8 OKTOBER 1981 BETREFFENDE DE TOEGANG TOT 
HET GRONDGEBIED, HET VERBLlJF, DE VESTIGING EN DE 

VERWIJDERING VAN VREEMDELINGEN 

Artikel1. In het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 
wordt artikel 31, vervangen bij het koninklijk besluit van 
12 juni 2020 en gewijzigd bij de koninklijk besluit van 27 
november 2022, waarvan de huidige tekst paragraaf 1 
zal vormen, aangevuld met een paragraaf 2, luidende: 
"§ 2. In afwijking van paragraaf 1 hebben de 
documenten bedoeld in paragraaf 1 afgegeven aan een 
vreemdeling onder de twaalf jaar een maximale 
geldigheidsduur van drie jaar. 
ln aile gevallen blijven de documenten bedoeld in het 
eerste lid geldig tot hun vervaldatum, zelfs indien de 
houder ervan de leeftijd van twaalf jaar bereikt.". 

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 31/3 
ingevoegd, luidende : 
"Art. 31/3. De afgifte van de documenten bedoeld in 
artikel 31 aan een vreemdeling onder de twaalf jaar, 
alsook de vernieuwing ervan gebeurt op verzoek van de 
persoon of personen die het ouderlijk gezag uitoefenen 
over deze vreemdeling of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger. 
Indien de vreemdeling onder de twaalf jaar echter met 
name door de jeugdrechtbank of een comité voor 
bijzondere jeugdzorg, in een pleeggezin of een 
pleeginstelling geplaatst wordt, mogen de uitreiking van 
de in artikel 31 bedoelde documenten en de 
vernieuwing ervan gebeuren op verzoek van de 
pleegouders of de verantwoordelijke van de 
pleeginstelling op voorwaarde dat de beslissing tot 
plaatsing wordt voorgelegd." 

Art. 3. In artikel 36 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
de koninklijke besluiten van 27 april 2007 en van 26 
december 2013, worden de woorden "De vreemdeling 
moet" vervangen door de woorden "De vreemdeling of 
de personen bedoeld in artikel 31/3 moeten". 

Art. 4. In artikel 36bis van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en vervangen 
bij het koninklijk besluit van 12 juni 2020, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 
1 ° in paragraaf 1 worden de woorden "doet de 
vreemdeling daarvan aangifte" vervangen door de 
woorden "doen de vreemdeling of de personen bedoeld 
in artikel 31/3 daarvan aangifte"; 
2° in paragraaf 2 worden de woorden "De vreemdeling 
kan" vervangen door de woorden "De vreemdeling of de 
personen bedoeld in artikel 31/3 kunnen" en worden de 
woorden "moet de vreemdeling zich" vervangen door de 



« l'étranger ou les personnes visées à l'article 31/3 
doivent se rendre» ; 
3" dans le paragraphe 3, les mots « délivrent à 
l'étranger» sont remplacés par les mots « délivrent à 
l'étranger ou aux personnes visées à l'article 31/3 », 

Art. 5. Dans l'article 361er, du même arrêté, inséré par 
l'arrêté royal du 12 juin 2020, les mots « ou les 
personnes visées à l'article 31/3 en font » sont insérés 
entre les mots « en fait, » et les mots « la déclaration », 

Art. 6. L'annexe 8, du même arrêté, remplacée en 
dernier lieu par l'arrêté royal du 31 mai 2022, est 
remplacée par l'annexe 1're au présent arrêté, 

Art. 7. L'annexe 8bis, du même arrêté, remplacée en 
dernier lieu par l'arrêté royal du 31 mai 2022, est 
remplacée par l'annexe 2 au présent arrêté, 

CHAPITRE 2. MODIFICATION DE L'ARRÊTÉ ROYAL DU 10 
DÉCEMBRE 1996 RELATIF AUX DIFFÉRENTS DOCUMENTS 

D'IDENTITÉ POUR LES ENFANTS DE MOINS DE DOUZE ANS 

Art. 8. Dans l'intitulé de l'arrêté royal du 10 décembre 
1996 relatif aux différents documents d'identité pour les 
enfants de moins de douze ans, remplacé par l'arrêté 
royal du 18 octobre 2006, les mot « aux différents 
documents d'identité pour les enfants » sont remplacés 
par les mots ({ au document d'identité électronique pour 
enfant belge», 

Art. 9. Dans le même arrêté, le chapitre Il, comportant 
les articles 6 à 11, est abrogé, 

Art. 10. L'article 12, du même arrêté, modifié par l'arrêté 
royal du 22 octobre 2013, est abrogé, 

Art. 11. Dans l'article 13, du même arrêté, modifié par 
les arrêtés royaux du 22 octobre 2013 et 7 avril 2023, 
les mots « aux chapitres Il et Il Ibis » sont remplacés par 
les mots « au chapitre Ilibis )>. 

Art. 12. Dans l'article 14, du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 22 octobre 2013, les mots « aux 
chapitres Il et Il 1 bis » sont remplacés par les mots « au 
chapitre Ilibis », 

Art. 13. Dans l'article 15, du même arrêté, modifié par 
l'arrêté royal du 22 octobre 2013, les mots « aux 
chapitres Il et Ilibis » sont remplacés par les mots « au 
chapitre Ilibis », 

Art. 14. L'article 16, du même arrêté, est abrogé, 

Art. 15. L'annexe 2, du même arrêté, est abrogée, 

woorden "moeten de vreemdeling of de personen 
bedoeld in artikel 31/3 zich"; 
3" in paragraaf 3 worden de woorden "Ieveren [",] aan 
de vreemdeling" vervangen door de woorden "Ieveren 
[",] aan de vreemdeling of aan de personen bedoeld in 
artikeI31/3", 

Art. 5. In artikel 361er van hetzelfde besluit, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 12 juni 2020, worden de 
woorden "of doen de personen bedoeld in artikel 31/3" 
ingevoegd tussen de woorden "vreemdeling" en het 
woord Efdaarvanll

, 

Art. 6. Bijlage 8 van hetzelfde besluit, ten slolte 
vervangen bij het koninklijk besluit van 31 mei 2022, 
wordt vervangen door bijlage 1 bijgevoegd bij dit besluit. 

Art. 7. Bijlage 8bis van hetzelfde besluit, ten slolte 
vervangen bij het koninklijk besluit van 31 mei 2022, 
wordt vervangen door bijlage 2 bijgevoegd bij dit besluit. 

HOOFDSTUK 2. WIJZIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT 

VAN 10 DECEMBER 1996 BETREFFENDE DE 

VERSCHILLENDE IDENTITEITSDOCUMENTEN VOOR 

KINDEREN ONDER DE TWAALF JAAR 

Art. 8. In het opschrift van het koninklijk besluit van 10 
december 1996 betreffende de verschillende 
identiteitsdocumenten voor kinderen onder de twaalf 
jaar, vervangen door het koninklijk besluit van 18 
oktober 2006, worden de woorden "de verschillende 
identiteilsdocumenten voor kinderen" vervangen door 
de woorden "het elektronisch identiteitsdocument voor 
het Belgisch kind" 

Art. 9. 1 n hetzelfde besluit wordt hoofdstuk Il, dat de 
artikelen 6 tot 11 bevat, opgeheven, 

Art. 10. Artikel12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 22 oktober 2013, wordt 
opgeheven, 

Art. 11. 1 n artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
de koninklijk besluiten van 22 oktober 2013 en van 7 
april 2023, worden de woorden "in de hoofdstukken Il 
en Il 1 bis" vervangen door de woorden "in hoofdstuk 
IlIbis", 

Art. 12. In artikel14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 22 oktober 2013, worden de 
woorden "in de hoofdstukken Il en IlIbis" vervangen 
door de woorden "in hoofdstuk IlIbis", 

Art. 13. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 22 oktober 2013, worden de 
woorden "in de hoofdstukken Il en Illbis" vervangen 
door de woorden "in hoofdstuk IIlbis", 

Art. 14. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven, 

Art. 15. Bijlage 2 van hetzelfde besluit wordt 
opgeheven, 



Art. 16. § 1er. Sous réserve du paragraphe 2, les 
certificats d'identité, établis conformément à l'arrêté 
royal du 10 décembre 1996 relatif aux différents 
documents d'identité pour les enfants de moins de 
douze ans, délivrés aux étrangers âgés de moins de 
douze ans avant l'entrée en vigueur du présent arrêté 
restent valables jusqu'à leur expiration. 
§ 2. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers peut 
déterminer la date à partir de laquelle les certificats 
d'identité visés au paragraphe 1 er cessent d'être 
valables indépendamment de leur date de fin de 
validité. 

Art. 17. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers dans ses 
attributions détermine l'entrée en vigueur du présent 
arrêté. 

Art. 18. Le ministre qui a l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique, 

Annelies VERLINDEN. 

Art. 16. § 1. Onder voorbehoud van paragraaf 2, blijven 
de identiteitsbewijzen, opgesteld overeenkomstig het 
koninklijk besluit van 10 december 1996 betreffende de 
verschillende identiteitsdocumenten voor kinderen 
onder de !waalf jaar, afgegeven aan vreemdelingen 
onder de !waalf jaar v66r de inwerkingtreding van dit 
besluit blijven geldig tot ze vervallen. 
§ 2. De minister die bevoegd is voor de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, mag bepalen vanaf 
welke datum de identiteitsbewijzen bedoeld in paragraaf 
1 ophouden geldig te zijn, ongeacht hun uiterste 
geldigheidsdatum. 

Art. 17. De minister die bevoegd is voor de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, bepaalt de 
inwerkingtreding van dit besluit. 

Art. 18. De minister die bevoegd is voor de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, is belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 

Annelies VERLINDEN. 



La Secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration, De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Nicole DE MOOR. Nicole DE MOOR. 



Annexe 1è,e à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement du territoire et l'arrêté royal du 10 décembre 1996 

relatif aux différents documents d'identité pour les enfants de moins de douze ans, en ce qui concerne les 
documents de séjour et les titres de séjour délivrés aux étrangers âgés de moins de douze ans. 

Annexe 8 de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE 8 

DOCUMENT DELIVRE AUX CITOYENS DE L'UNION SEJOURNANT SUR LE TERRITOIRE DU ROYAUME DANS LE CADRE D'UN 
SEJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS (( SEJOUR NON PERMANENT») 

Informations visibles à l'œil nu : 
1 « BELGIQUE BELGIË BELGIEN BELGIUM » 
2 « DOCUMENT DE SÉJOUR VERBLlJFSDOCUMENT AUFENTHALTSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 
3 Nom / Name 
4 Prénoms / Given names 
5 Sexe / Sex 
6 Nationalité / Nationality 
7 Date de naissance / Date of birth 
8 W Registre national/ National Register W 
9 Photographie 
10 W Carte / Card W 
11 Expire le / Expires on 
12 Signature (pour les étrangers âgés de douze ans et plus) - Identité des parents (pour 

les étrangers âgés de moins de douze ans) 
13 Code-barre 
14 Date et lieu de délivrance / Date and Place of issue 
15 Type de carte /Type of card : « EU. Enregistrement - Art 8 DIR 2004/38/CE » 
16 Photographie 
17 Observations / Remarks 
18 Zone de lecture machine (MRZ) 



Vu pour être annexé comme annexe 1'" à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement du territoire et l'arrêté 
royal du 10 décembre 1996 relatif aux différents documents d'identité pour les enfants de moins de douze 

ans, en ce qui concerne les documents de séjour et les titres de séjour délivrés aux étrangers âgés de 
moins de douze ans. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, 

A. VERLINDEN 

La Secrétaire à l'Asile et la Migration, 

N. DE MOOR 



Annexe 2 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement du territoire et l'arrêté royal du 10 décembre 1996 

relatif aux différents documents d'identité pour les enfants de moins de douze ans, en ce qui concerne les 
documents de séjour et les titres de séjour délivrés aux étrangers âgés de moins de douze ans, 

Annexe 8bis de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers 

ANNEXE 881S 

DOCUMENT DELIVRE AUX CITOYENS DE L'UNION SEJOURNANT SUR LE TERRITOIRE DU ROYAUME DANS LE CADRE D'UN 
SEJOUR DE PLUS DE TROIS MOIS (<< SEJOUR PERMANENT ») 

Informations visibles à l'oeil nu : 
1 « BELGIQUE BELGIË BELGIEN BELGIUM » 
2 « DOCUMENT DE SÉJOUR VERBLlJFSDOCUMENT AUFENTHALTSDOKUMENT RESIDENCE 

DOCUMENT» 

3 Nom 1 Name 
4 Prénoms / Given names 
5 Sexe / Sex 
6 Nationalité / Nationality 
7 Date de naissance / Date of birth 
8 N" Registre national/ National Register N" 
9 Photographie 
1 0 N" Carte / Card N" 
11 Expire le / Expires on 
12 Signature (pour les étrangers âgés de douze ans et plus) -Identité des parents (pour 

les étrangers âgés de moins de douze ans) 
13 Code-barre 
14 Date et lieu de délivrance / Date and Place of issue 
15 Type de carte /Type of ca rd : « EU+. Séjour permanent - Art 19 DIR 2004/38/CE» 
16 Photographie 
17 Observations / Remarks 
18 Zone de lecture machine (MRZ) 



Vu pour être annexé comme annexe 2 à l'arrêté royal du modifiant l'arrêté royal 
du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement du territoire et l'arrêté 
royal du 10 décembre 1996 relatif aux différents documents d'identité pour les enfants de moins de douze 

ans, en ce qui concerne les documents de séjour et les titres de séjour délivrés aux étrangers âgés de 
moins de douze ans. 

Van Koningswege: 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

A. VERLINDEN 

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

N. DE MOOR 



Bijlage 1 van het koninklijk besluit van tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen en het koninklijk besluit van 10 december 1996 betreffende de 

verschillende identiteitsdocumenten voor kinderen onder de twaalf jaar, voor wat betreft de 
verblijfsdocumenten en verblijfstitels afgegeven aan vreemdelingen onder de twaalf jaar. 

Bi]lage 8 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdefingen 

BIJLAGE 8 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLlJVEN IN HET 
KADERVAN EEN VERBLlJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN ("NIET-DUURZAAM VERBLlJF") 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 "BELGIQUE BELGIË BELGIEN BELGIUM" 

2 "DOCUMENT DE SÉJOUR VERBLlJFSDOCUMENT AUFENTHAL TSDOKUMENT RESIDENCE 
DOCUMENT" 

3 Naam / Name 
4 Voornamen f Given names 
5 Geslacht f Sex 
6 Nationali!ei! / Na!ionality 
7 Geboortedatum f Da!e of birth 
8 Rijksregisternr. / National Register W 
9 Foto 
10 Kaartnr. f Card W 
11 Vervalt op / Expires on 
12 Handtekening (voor de vreemdelingen van !waalf jaar en ouder) - Identiteit van de 

ouders (voor de vreemdelingen onder de !waalf jaar) 
13 Barcode 
14 Datum en plaats van afgifle / Date and Place of issue 
15 Kaarttype / Type of card: "EU. Inschrijving - Art 8 RL 2004/38/EG" 
16 Foto 
17 Opmerkingen / Remarks 
18 Machineleesbare gedeelte (MRZ) 



Gezien om !e worden bijgevoegd ais bijlage 1 bij he! koninklijk beslui! van lot 
wijziging van he! koninklijk beslui! van 8 ok!ober 1981 be!reffende de !oegang lot he! grondgebied, he! 

verblijf, de ves!iging en de verwijdering van vreemdelingen en he! koninklijk beslui! van 10 december 1996 
be!reffende de verschillende iden!i!ei!sdocumen!en voor kinderen onder de !waalf jaar, voor wa! be!reft de 

verblijfsdocumen!en en verblijfs!i!els afgegeven aan vreemdelingen onder de !waalf jaar. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, 

A. VERLIN DEN 

La Secrétaire à l'Asile et la Migration, 

N.DEMOOR 



Bijlage 2 van he! koninklijk beslui! van lot wijziging van he! koninklijk beslui! 
van 8 ok!ober 1981 be!reffende de !oegang lot he! grondgebied, he! verblijf, de ves!iging en de 
verwijdering van vreemdelingen en he! koninklijk beslui! van 10 december 1996 be!reffende de 

verschillende iden!i!ei!sdocumen!en voor kinderen onder de twaalf jaar, voor wat betreft de 
verblijfsdocumen!en en verblijfstitels afgegeven aan vreemdelingen onder de twaalf jaar. 

Bij/age 8bis van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 
betreffende de toegang tot het grondgebied. het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdefingen 

BIJLAGE 88/S 

DOCUMENT AFGEGEVEN AAN DE BURGERS VAN DE UNIE DIE OP HET GRONDGEBIED VAN HET RIJK VERBLlJVEN IN HET 
KADER VAN EEN VERBLlJF VAN MEER DAN DRIE MAANDEN ("DUURZAAM VERBLlJF") 

Met het blote oog zichtbare gegevens: 
1 "BELGIQUE BELGIË BELGIEN BELGIUM" 
2 "DOCUMENT DE SÉJOUR VERBLlJFSDOCUMENT AUFENTHAL TSDOKUMENT RESIDENCE 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 
17 
18 

DOCUMENT" 

Naam / Name 
Voornamen 1 Given names 
Geslacht / Sex 
Nationaliteit / Nationality 
Geboortedatum / Date 01 birth 
Rijksregisternr. / National Register W 
Foto 
Kaartnr. / Card W 
Vervalt op / Expires on 
Handtekening (voor de vreemdelingen van !waall jaar en ouder) - Identiteit van de 
ouders (voor de vreemdelingen onder de !waall jaar) 
Barcode 
Datum en plaats van algifle / Date and Place 01 issue 
Kaarttype / Type 01 card: "EU+. Duurzaam verblijl - Art 19 RL 2004/38/EG" 
Foto 
Opmerkingen / Remarks 
Machineleesbare gedeelte (MRZ) 



Gezien om te worden bijgevoegd ais bijlage 2 bij het koninklijk besluit van tot 
wijziging van het koninklijk beslult van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en het koninklijk besluit van 10 december 1996 
betreffende de verschillende identiteitsdocumenten voor kinderen onder de twaalf jaar, voor wat betreft de 

verblijfsdocumenten en verblijfstitels afgegeven aan vreemdelingen onder de twaalf jaar. 

Par le Roi: 

La Ministre de l'Intérieur, 

A. VERLINDEN 

La Secrétaire à l'Asile et la Migration, 

N. DE MOOR 



ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL INTÉRIEUR 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 8 octobre 
1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 
l'établissement et l'éloignement des étrangers et 
l'arrêté royal du 10 décembre 1996 relatif aux 
différents documents d'identité pour les enfants de 
moins de douze ans, en ce qui concerne les 
documents de séjour et les titres de séjour délivrés 
aux étrangers âgés de moins de douze ans. 

RApPORT AU ROI 

Sire, 

COMMENTAIRE GENERAL: 

Le projet d'arrêté royal soumis à Votre Majesté vise à 
moderniser les titres et documents de séjour délivrés 
aux étrangers âgés de moins de douze ans séjournant 
légalement en Belgique. 

Cette modernisation était déjà annoncée dans le rapport 
au Roi de l'arrêté royal du 18 octobre 2006 relatif au 
document d'identité électronique pour les enfants 
belges de moins de douze ans qui remplaçait le 
certificat d'identité délivré aux Belges âgés de moins de 
douze ans par un document d'identité électronique: « le 
certificat d'identité sera remplacé plus tard dans le cadre 
du projet des titres de séjour électroniques pour 
étrangers. )J. 

La modernisation des titres et des documents de séjour 
délivrés aux étrangers âgés de moins de douze ans 
s'impose pour différentes raisons. 

Tout d'abord, le réglement (CE) n° 1030/2002 du 
Conseil du 13 juin 2002 établissant un modéle uniforme 
de titre de séjour pour les ressortissants de pays tiers 
prévoit la délivrance de ce titre de séjour à tous les 
ressortissants de pays tiers séjournant légalement sur 
le territoire d'un Etat membre de l'Union européenne. 

La seule référence à l'âge contenue dans ce règlement 
se rapporte à la prise et à l'enregistrement des 
empreintes digitales. Elles seront prises dès l'âge de six 
ans. 

Il en est de même du règlement (UE) 2019/1157 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 relatif 
au renforcement de la sécurité des cartes d'identité des 
citoyens de l'Union et des documents de séjour délivrés 
aux citoyens de l'Union et aux membres d leur famille 
exerçant leur droit à la libre circulation qui impose de 
délivrer aux membres de la famille d'un citoyen de 
l'Union (ressortissants de pays tiers) une carte de séjour 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSEZAKEN 

Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen en het koninklijk 
besluit van 10 december 1996 betreffende de 
verschillende identiteitsdocumenten voor kinderen 
onder de twaalf jaar, voor wat betreft de 
verblijfsdocumenten en verblijfstitels afgegeven 
aan vreèmdelingen onder de twaalf jaar. 

VERSLAG AAN DE KONING 

ALGEMENE COMMENTAAR: 

Het ontwerp van koninklijk besluit voorgelegd aan Uwe 
Majesteit strekt ertoe de verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten afgegeven aan vreemdelingen 
onder de twaalf jaar die legaal in Belgiê verblijven, te 
moderniseren. 

Deze modernisering werd reeds aangekondigd in het 
verslag aan de Koning van het koninklijk besluit van 18 
oktober 2006 betreffende het elektronisch 
identiteitsdocument voor Belgische kinderen onder de 
twaalf jaar, dat het identiteitsbewijs afgegeven aan 
Belgen onder de twaalf jaar verving door een 
elektronisch identiteitsdocument: "zal het 
identiteitsbewijs later worden vervangen in het raam van 
het project elektronische verblijfsbewijzen voor 
vreemdelingen. " 

Het is om verschillende redenen noodzakelijk de 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten afgegeven aan 
vreemdelingen onder de twaalf jaar te moderniseren. 

Ten eerste voorziet Verordening (EG) nr. 1030/2002 
van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering 
van een uniform model voor verblijfstitels voor 
onderdanen van derde landen, in de afgifte van die 
verblijfstitel aan aile onderdanen van derde landen die 
legaal op het grondgebied van een lidstaat van de 
Europese Unie verblijven. 

De enige verwijzing naar de leeftijd in die verordening 
heeft betrekking op het nemen en registreren van 
vingerafdrukken. Deze worden genomen vanaf de 
leeftijd van zes jaar. 

Dat geldt ook voor Verordening (EU) 2019/1157 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 
betreffende de versterking van de beveiliging van 
identiteitskaarten van burgers van de Unie en van 
verblijfsdocumenten afgegeven aan burgers van de 
Unie en hun familieleden die hun recht van vrij verkeer 
uitoefenen, die voorschrijft om aan de familieleden van 
een burger van de Unie (onderdanen van derde landen) 
een (duurzame) verblijfskaart af te geven opgesteld 



(permanent) établie selon le modèle uniforme européen 
dudit règlement (CE) n° 1030/2002. 

Ensuite, il Y a lieu de souligner que les actuels certificats 
d'identité en carton n'offrent plus de garanties 
suffisantes en matière de sécurité. 

La modernisation des titres et des documents de séjour 
délivrés aux étrangers âgés de moins de douze ans 
permettra de lutter contre la falsification et la 
contrefaçon. En effet, ces documents électroniques 
sont fabriqués au moyen d'appareils de haute qualité et 
sont pourvus d'éléments de sécurité multiples. 

La délivrance de documents de séjour électroniques 
aux étrangers âgés de moins de douze ans en lieu et 
place de l'actuel certificat d'identité permettra d'éviter la 
confusion entre document d'identité et titre et document 
de séjour. 

En effet, il n'appartient pas à la Belgique de déterminer 
l'identité d'une personne qui n'est pas son ressortissant 
et de lui délivrer un document attestant de cette identité. 
Seules les autorités nationales dont elle relève sont 
compétentes en la matière. Une telle distinction 
facilitera grandement le travail des administrations 
communales ainsi que celui des services de police et 
des autorités chargées du contrôle aux frontières. 

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE : 

ARTICLE 1 ER. 

Cet article prévoit de limiter la durée de validité des titres 
et documents de séjour délivrés aux étrangers âgés de 
moins de douze ans. 

Qu'ils soient délivrés à des citoyens de l'Union ou à des 
ressortissants de pays tiers, la durée de validité des 
titres et documents de séjour sera de maximum trois 
ans. 

Vu que la physionomie des enfants change relativement 
vite, il y a lieu de ne pas prévoir une durée de validité 
plus longue au risque de ne pas pouvoir établir un lien 
entre la carte pourvue d'une photographie et son 
titulaire. 

ART. 2. 

A l'instar de la délivrance d'une carte d'identité à un 
Belge âgé de moins de douze ans, la délivrance d'un 
titre ou d'un document de séjour à un étranger âgé de 
moins de douze ans n'est pas obligatoire. 

Sa délivrance se fera uniquement sur demande de la ou 
des personnes exerçant l'autorité parentale sur cet 
enfant, ou du représentant légal, notamment dans le 
cas du tuteur d'un étranger mineur non-accompagné, 
en application de l'article 9 §1 du Titre XIII, Chapitre VI 

volgens het uniform Europees model van verordening 
(EG) nr. 1030/2002. 

Vervolgens dient erop te worden gewezen dat de 
huidige kartonnen identiteitsbewijzen niet meer 
voldoende garanties bieden inzake veiligheid. 

De modernisering van de verblijfstitels en 
verblijfsdocumenten afgegeven aan vreemdelingen 
onder de !waalf jaar biedt de mogelijkheid vervalsing en 
namaak te bestrijden. Deze elektronische documenten 
worden immers vervaardigd door middel van 
hoogwaardige apparatuur en zijn voorzien van 
verschillende veiligheidselementen. 

Door elektronische verblijlsdocumenten af te geven aan 
vreemdelingen onder de twaalf jaar in plaats van het 
huidige identiteitsbewijs kan verwarring worden 
vermeden tussen identiteitsdocument en 
verblijfsdocument en -titel. 

Het is immers niet aan België om de identiteit van een 
persoon te bepalen die geen onderdaan is, en hem een 
document al te geven dat deze identiteit aantoont. Enkel 
de nationale overheden die bevoegd zijn voor deze 
pers Don, zijn bevoegd voor deze mate rie. Dat 
onderscheid zal het werk van de gemeentebesturen en 
dat van de politiediensten en de met de grenscontrole 
belaste overheden in hoge mate vergemakkelijken. 

ARTIKELSGEWIJS COMMENTAAR: 

ARTIKEL 1. 

Dit artikel voorziet erin de geldigheidsduur van de 
verblijfstitels en verblijfsdocumenten algegeven aan 
vreemdelingen onder de !waall jaar te beperken. 

De verblijfstitels en verblijlsdocumenten zullen 
maximaal drie jaar geldig blijven, ongeacht of ze worden 
algegeven aan burgers van de Unie 01 aan onderdanen 
van derde landen. 

Aangezien de fysionomie van kinderen relatief snel 
verandert, mag er niet in een langere geldigheidsduur 
worden voorzien vanwege het risico geen verband te 
kunnen leggen tus sen de loto op de kaart en de houder 
van de kaart. 

ART. 2. 

Net ais de algifle van een identiteitskaart algegeven aan 
een Belg onder de !waall jaar, is de afgifle van een 
verblijfstitel 01 een verblijlsdocument aan een 
vreemdeling onder de twaalf jaar niet verplicht. 

De algifle gebeurt enkel op verzoek van de persoon of 
personen die het ouderlijk gezag uitoefent 01 uitoefenen 
over het kind, of door de persoon die optreedt ais 
wettelijke vertegenwoordiger, bijvoorbeeld in het geval 
van de voogd van een niet-begeleide minderjarige in 
toepassing van artikel 9 §1 van Titel XIII Hoofdstuk VI 



de la loi-programme du 24 décembre 2002, intitulé: 
Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés. 

Toutefois, en cas de placement dans une famille ou une 
institution d'accueil, la délivrance du titre ou du 
document de séjour pourra être demandée par les 
«parents d'accueil}) ou par le responsable de 
l'institution. Dans ce cas, ils devront produire à la 
commune la décision de placement. 

ART.3A5. 

Les articles de l'arrêté royal du 8 octobre 1981 relatifs à 
la perte, le vol, la destruction et le remplacement des 
titres et documents de séjour sont adaptés afin de 
préciser que les obligations qui y sont prévues à charge 
du titulaire du document ou du titre de séjour concerné 
doivent, dans le cas d'un étranger de moins de douze 
ans, être accomplies par les personnes exerçant sur 
eux l'autorité parentale. 

ART. 6 ET 7. 

Ces deux articles modifient les annexes 8 et 8bis, de 
l'arrêté royal du 8 octobre 1981 pour y préciser les 
mentions particuliéres qui figureront sur les cartes EU 
(<< séjour non permanent ») et les cartes EU+ (séjour 
permanent) lorsqu'elles seront délivrées à des citoyens 
de l'Union âgés de moins de douze ans. 

A l'instar des cartes d'identité électroniques délivrées 
aux Belges âgés de moins de douze ans, les cartes EU 
et EU+ délivrées aux citoyens de l'Union âgés de moins 
de douze ans reprendront l'identité des parents. 

Par contre, au vu des spécifications techniques établies 
par l'Union européenne pour le modèle uniforme de titre 
de séjour, il n'est pas possible de faire figurer ces 
mentions particulières sur les cartes électroniques pour 
étrangers établies selon le modèle uniforme européen 
du règlement (CE) n° 1030/2002. 

En ce qui concerne le numéro« Allo parents », il ne sera 
pas repris sur lesdites cartes vu qu'à court terme, il est 
amené à disparaître des cartes d'identité électronique 
délivrées aux Belges âges de moins de douze ans. 

Pour mémoire, «Allo parents» est un systéme 
sophistiqué d'appels téléphoniques en cascade qui vise 
à faciliter et accélérer la prise de contact avec les 
parents. Une fois le service activé, un seul appel 
téléphonique suffit pour contacter les parents 
successivement et automatiquement sur un à sept 
numéros de téléphone qu'ils auront encodés au 
préalable. Si, au terme de la cascade, il n'y a pas de 

van de Programmawet van 24 december 2002, 
luidende: Voogdij over niet-begeleide minderjarige 
vreemdelingen. 

ln geval van plaatsing in een pleeggezin of een 
pleeginstelling kunnen de "pleegouders" of de 
veran!woordelijke van de instelling evenwel verzoeken 
om de afgifte van de verblijfstitel of het 
verblijfsdocument. In dat geval moeten zij de beslissing 
tot plaatsing voorleggen aan de gemeente. 

ART. 3 TOT 5. 

De artikelen van het koninklijk besluit van 8 oktober 
1981 betreffende het verlies, de diefstal, vernieling en 
vervanging van verblijfstitels en verblijfsdocumenten 
worden aangepast om te verduidelijken dat de 
verplichtingen die erin voorzien zijn ten laste van de 
houder van het verblijfsdocument of de verblijfstitel 
waarvan sprake, in het geval van een vreemdeling 
onder de !waalf jaar, moeten worden nagekomen door 
de personen die het ouderlijk gezag uitoefenen over 
hem. 

ART. 6 EN 7. 

Deze !wee artikelen wijzigen de bijlagen 8 en 8bis van 
het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 om de 
bijzondere vermeldingen erin te preciseren die op de 
EU-kaarten ("niet-duurzaam verblijf') en de kaarten 
EU+-kaarten (duurzaam verblijf) zullen staan wanneer 
ze worden afgegeven aan burgers van de Unie onder 
de !waalf jaar. 

Net ais de elektronische identiteitskaarten afgegeven 
aan Belgen onder de !waalf jaar, zullen de EU-kaarten 
en EU+- kaarten afgegeven aan burgers van de Unie 
onder de !waalf jaar de identiteit van de ouders 
vermelden. 

Gelet op de door de Europese Unie vastgelegde 
technische specificaties voor het uniform model voor 
verblijfstitels, is het daarentegen niet mogelijk die 
bijzondere vermeldingen op te nemen op de 
elektronische kaarten voor vreemdelingen die zijn 
opgesteld volgens het uniform Europees model van 
verordening (EG) nr. 1030/2002. 

Het nummer "Hallo ouders" zal niet op deze kaarten 
opgenomen worden, aangezien het op korte termijn ook 
niet meer vermeld zal worden op de elektronische 
identiteitskaarten uitgereikt aan Belgen onder de !waalf 
jaar. 

Ter herinnering, "Hallo ouders" is een vernuftig systeem 
van oproepnummers die trapsgewijs worden gebeld. 
Hiermee wordt de kans om de ouders snel te kunnen 
contacteren, véél groter. Wanneer de dienst 
geactiveerd is, volstaat één enkel telefoonlje om de 
ouders opeenvolgend en automatisch te bereiken op 1 
tot 7 nummers die zij vooraf geprogrammeerd hebben. 
Ais er nog steeds geen an!woord is, wordt de oproep 



réponse, l'appel est automatiquement transféré chez 
Child Focus, accessible 24h/24h. 

ART. 8A 15. 

Ces articles ont pour objectif de limiter l'application de 
l'arrêté royal du 10 décembre 1996 aux seuls Belges 
âgés de moins de douze ans. 

Désormais, les titres et documents de séjour à délivrer 
aux étrangers âgés de moins de douze ans seront 
déterminés dans l'arrêté royal du 8 octobre 1981. 

Sauf dispositions contraires prévues dans ledit arrêté 
royal, les étrangers âgés de moins de douze ans seront 
mis en possession des mêmes documents que les 
étrangers âgés de douze ans et plus. 

ART. 16. 

Les documents délivrés sous le format de l'arrêté royal 
du 10 décembre 1996 resteront valables jusqu'à leur 
échéance. Toutefois, si les parents ou autres 
responsables souhaitent un nouveau document, ils 
pourront le demander mais à leur frais. 

ART. 17. 

Au vu des développements techniques devant être mis 
en oeuvre pour la modernisation des titres et documents 
de séjour à délivrer aux étrangers âgés de moins de 12 
ans, il revient au Ministre de déterminer la date d'entrée 
en vigueur du présent arrêté. 

Nous avons l'honneur d'être, 

Sire, 
de Votre Majesté, 

les très respectueux 
et très fidèles serviteurs. 

La Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique, 

Annelies VERLINDEN. 

automatisch doorgeschakeld naar CHILD FOCUS, dat 
24 uur per dag bereikbaar is." 

ART. 8 TOT 15. 

Deze artikelen strekken ertoe de toepassing van het 
koninklijk besluit van 10 december 1996 te beperken tot 
enkel de Belgen onder de /waalf jaar. 

De verblijfstitels en verblijfsdocumenten voor 
vreemdelingen onder de twaalf jaar zullen voortaan 
vastgelegd zijn in het koninklijk besluit van 8 oktober 
1981. 

Tenzij anders bepaald in dat koninklijk besluit, zullen de 
vreemdelingen onder de /waalf jaar in het bezit worden 
gesteld van dezelfde documenten ais de vreemdelingen 
van /waalf jaar en ouder. 

ART. 16. 

De documenten die werden afgegeven onder de vorm 
van het koninklijk besluit van 10 december 1996, zullen 
geldig blijven tot hun vervaldatum. Indien de ouders of 
de andere veran/woordelijken evenwel een nieuw 
document wensen, kunnen zij dat aanvragen, maar op 
hun kosten. 

ART. 17. 

Met het oog op de technische on/wikkelingen die 
moeten worden uitgevoerd voor de modernisering van 
de verblijfstitels en verblijfsdocumenten voor 
vreemdelingen onder de /waalf jaar, is het aan de 
minister om de datum van inwerkingtreding van dit 
besluit te bepalen. 

Wij hebben de eer te zijn, 

Sire, 
van Uwe Majesteit, 
de zeer toegewijde 

en zeer trouwe dienaars. 

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 

Annelies VERLINDEN. 



La Secrétaire d'Etat à l'Asile et la Migration, De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

Nicole DE MOOR. Nicole DE MOOR. 




	PO 20230719 KB kaart min12jarigen getekend
	PO2 20230719 VAK KB min12jarigen getekend



